
Los gehts!
Entsperre dein Smartphone und aktiviere Bluetooth®
Halte die Krone der Uhr 3 Sekunden lang gedrückt
Folge der Anleitung auf dem Smartphone, um die 
Einrichtung abzuschließen

Brauchst du Hilfe?
Prüfe, ob du die neueste Version der Google Pixel Watch 
App hast. Erstelle ein Google-Konto oder melde dich mit 
einem bestehenden Konto an. Hilfe und Informationen zur 
Kompatibilität findest du unter g.co/pixelwatch/setup

C’est parti
Déverrouillez votre téléphone, puis activez le Bluetooth®
Appuyez sur la couronne de votre montre pendant 
3 secondes
Suivez les étapes indiquées sur votre téléphone pour 
terminer la configuration

Besoin d’aide ?
Vérifiez que vous avez bien installé l’application Google 
Pixel Watch. Créez un compte Google ou connectez-vous 
à votre compte si vous en avez déjà un. Pour obtenir de 
l’aide ou des informations sur la compatibilité, consultez 
la page g.co/pixelwatch/setup

Lad os komme i gang
Lås din telefon op, og aktivér Bluetooth®
Hold kronen på dit ur nede i 3 sekunder
Følg vejledningen på din telefon for at 
færdiggøre konfigurationen

Har du brug for hjælp?
Sørg for, at du har Google Pixel Watch-appen. Opret 
en Google-konto, eller log ind, hvis du allerede har en. 
Du kan få yderligere hjælp og oplysninger om 
kompatibilitet på g.co/pixelwatch/setup

La oss komme i gang
Lås opp telefonen, og slå på Bluetooth®
Trykk og hold på kroneknappen på klokken i tre sekunder
Følg fremgangsmåten på telefonen for å fullføre konfigureringen

Trenger du hjelp?
Sjekk at du har Google Pixel Watch-appen. Opprett 
en Google-konto, eller logg på hvis du har en allerede. 
Du finner mer hjelp og informasjon om kompatibilitet 
på g.co/pixelwatch/setup

Kom igång
Lås upp telefonen och aktivera Bluetooth®
Håll kronan nedtryckt på klockan i tre sekunder
Följ stegen på telefonen för att slutföra konfigurationen

Behöver du hjälp?
Kontrollera att du har Google Pixel Watch-appen. Skapa 
ett Google-konto eller logga in om du redan har ett. 
Du hittar mer information om kompabilitet på 
g.co/pixelwatch/setup

Armband lösen
1. Dreh die Uhr um

2. Drücke auf den Armband-Sicherungsknopf und 
schiebe das Armband über ihn

3. Wiederhole dies auf der anderen Seite

Retirer un bracelet
1. Retournez votre montre

2. Appuyez sur le bouton pour attacher le bracelet, 
puis faites glisser le bracelet par-dessus le bouton

3. Répétez l’opération de l’autre côté

Sådan tager du remmen af
1. Vend dit ur om

2. Tryk på knappen til fastgørelse af remmen, og før 
remmen over knappen til fastgørelse af remmen

3. Gentag proceduren på den modsatte side

Ta remmen av klokken
1. Snu klokken

2. Trykk på knappen for festing av remmen, 
og dra remmen over knappen

3. Gjenta på den andre siden

Ta loss armbandet
1. Vänd på klockan

2. Tryck på knappen som används för att fästa 
armbandet. För sedan armbandet över knappen

3. Upprepa på andra sidan
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Hilfe
Wir sind für dich da
Hilfe und Support findest du unter g.co/pixelwatch/help
Tipps zur Pflege und Reinigung findest du unter 
g.co/pixelwatch/care

Assistance
Nous sommes là pour vous aider
Accédez à l’aide en ligne et à l’assistance 
sur g.co/pixelwatch/help
Obtenez des conseils d’entretien 
sur g.co/pixelwatch/care

Support
Vi står klar til at hjælpe
Få onlinehjælp og support på g.co/pixelwatch/help
Du kan få tips til pleje og rengøring på 
g.co/pixelwatch/care

Brukerstøtte
Vi hjelper deg gjerne
For å få hjelp og brukerstøtte på nettet, 
gå til g.co/pixelwatch/help
Vedlikeholds- og rengjøringstips finner du på 
g.co/pixelwatch/care

Support
Vi hjälper gärna till
Om du behöver hjälp och support online besöker 
du g.co/pixelwatch/help
Du hittar underhålls- och rengöringstips på 
g.co/pixelwatch/care

Armband befestigen
1. Dreh die Uhr um

2. Drücke mit dem Armband auf den Armband-
Sicherungsknopf und schiebe es dann an seinen Platz

3. Wiederhole dies auf der anderen Seite

Monter un bracelet
1. Retournez votre montre

2. Utilisez le bracelet afin d’appuyer sur le bouton pour 
attacher le bracelet, puis faites glisser le bracelet 
pour l’insérer

3. Répétez l’opération de l’autre côté

Sådan sætter du remmen på
1. Vend dit ur om

2. Brug remmen til at trykke på knappen til fastgørelse 
af remmen, og før remmen på plads

3. Gentag proceduren på den modsatte side

Sett på en rem
1. Snu klokken

2. Bruk remmen til å trykke på knappen for festing 
av remmen, og dra remmen på plass

3. Gjenta på den andre siden

Fästa armbandet
1. Vänd på klockan

2. Tryck med armbandet på knappen som används för 
att fästa armbandet. Dra sedan armbandet på plats

3. Upprepa på andra sidan
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Dimension:  415 mm (w) x 142 mm (h) 
Finished Size: 83 mm (w) x 142 mm (h) tri-fold
Material:  105gsm C2S SBS
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